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large number of newcomers to free verse during this period and the formation of their individual
styles changed its view. Kamal Abdulla, Vagif Bayatli Oder, Adil Mirseyid, Hamid Herischi,
Rashad Majid, Salim Babullaoglu, Gulu Agses,Etimad Bashkechid,Murad Kohnagala,Dayanat
Osmanli,Zahir Azamat,Ajdar OIl, Azad Yashar,Gasham Najafzade, Shaig Veli, Rasim
Garaca,Ibrahim Ibrahimli,Xanamir,Agshin Yenisei, Konul Hasangulu and others define a new
way of this poetic form. The free verse of the new generation has defined a new poetic road
map and thus formed a new stage. The most noticeable point of their works is modernism and
postmodernism features. If it is possible to say so, one of the greatest successes of free verse is
the greatest event of modernism and postmodernism in modern Azerbaijani free verse. Free
verse is further strengthened and structured in poetic thinking.
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Pe3iome: B cmamve paccmampugaromcs 1eKCudeckue 8blpaniceruss MOOAIbHbIX 2la20N08 8
AH2TIULICKOM U PYCCKOM A3bIKax. MooanbHocmb Mo2ym 8blpadicams pasiuyHble SpamMmMamuyeckue u
Jlekcudeckue cpeocmsea u ocoovie hopmvl Hakionenull. MooanvHvle 21a201bl UCNONL3VIOMCA OISl
0003HAYeHUsl PA3IUYHBIX 3HAYEHUN UTU OeticmeUuti, MaKux Kak npocvbdd, 0053aHHOCb, NPUKA3,
paszpewenue u m. 0. Ilpu 6cex pasiuyHbIX OMMEHKAX 3HAYEHUS UCNONb308AHUE MOOAIbHbIX
2nazono8 npeocmasnsiem cobou 0cpomuylo npodremy. B amenuiickom sazvike modanbHocmb
BO3MONCHOCIU ~ 8bIPANCACMCS  IeKCUYECKUMU — CPeOCm8amu, HO He maK WUpoKo, Kax
2PAMMAMUYECKUMU.

KmroueBbie ciioBa: SA3bIK, JIMHI'BMCTHKA, MOJAJIBbHOCTBb, IJIaroi, IpaMMaTquCKHﬁ,
JIEKCUYECKUM
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SI3pIKO3HAHKE TPOLLIO OOJIBIION MYTh B U3YYEHUH MOAATBHOCTH, ONMPAsiCh HA JOCTHKEHUS
JIOTUKH, CEMUOTHKHM U Tcuxonornu. OJHaKoO B CHIIy MHOTrooOpas3us MOAAJIbHOCTH, CIEIHU(pUKH
SI3BIKOBOTO BBIPAXKEHUS U €ro (yHKIUOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEH OHO ellle HE MOIYYMJIO TOJHOTO
obbsicHenus. B cepequne XX Beka ObUIM COOpaHbl M CHCTEMATU3UPOBAHbBI BCE JIMHIBUCTUYECKHE
M3MBIIUIEHNS, OTHOCSIINECS] KO BCEM BBIPQKEHHSIM, BBOJHBIM CJIOBAM M JIOTIOJHHUTEIbHBIM
KOHCTPYKIIMSIM B TPAaMMaTUKE PYCCKOIO s3bIKa, HO OIPEAEICHNS MOAAIBHOCTH €ILIe He
cyliecTBoBaslo. BriepBble B JIMHIBUCTHYECKOM cjoBape [1] maercst ompeneneHne MoOJalbHOCTH,
KOTOpasi IIOHMMAeTCsl KaK IOHATHHMHAs KaTeropusi B CMBICIE OTHOLIEHUS TOBOPSAIIEro K
COZIEP’KaHMIO BBIPAXKEHUS M €0 OTHOUIEHUS K COJEPKAHUIO BBIPAYKEHUS TOCPEACTBOM Pa3IUUHBIX
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JIEKCUYECKUX M TPaMMaTUYeCKUX CPEJCTB, TAKMX Kak (OopMa U HAKJIOHEHUE, MOJAIIbHBIC TJIarobl,
WHTOHAIMS U T.JI.

MoganbHble TJIarojbl UCIOIb3YIOTCS I 0003HAYEHUS Pa3IMUHbIX 3HAYCHUHN WK JeHCTBUH,
TaKMX Kak 3ampoc, 00s3aTeNIbCTBO, MPHKa3, paspenieHne U T. 1. Co BceMU pa3InIHbIMUA OTTCHKAMU
3HAUEHMsI, UCIIOJIb30BAHUE MOJAAJIbHBIX IJIarojoB MpeACTaBisieT co00l OrpoOMHYIO MpolsiemMy Uist
cTyAaeHToB. Ecnau ywaiuecss HENpPaBWIBHO HCIOJIB3YIOT MOJAIBHBIM SI3bIK, 3TO W3MEHUT
IpeAroiiaraeMoe HaMepeHHe WM TOH MX BBICKA3bIBaHUS, 3aCTABUB MX Ka3aThCsl TPyOBIMU WU
HEYBEPEHHbIMH. Ba)KHO MOMHHUTH, YTO MHOTHE BapHAHThI UCIOJIb30BAHUS MOAAIBHBIX TJIAroJioB
3aBUCUT TaK K€ U OT KyJbTypbl peud. Mcronb30BaHHE MOJAIBHBIX INIArOJOB - OJHA M3 CAMBIX
poOIeMHBIX 00JIacTel B AHIIMHCKON TpamMMaThke. MoJalbHBIE TJIaroibl UMEIOT HECKOIBKO
3HAQUEHM, W CYHIECTBYET MHOXECTBO CIIOCOOOB HMX HCHOJNB30BaHMsA. Paznmuyaror criemyromnime
CYXKIICHHUsT MOJAJIBHOCTH: alOJUKTUIECKUE, aCCePTOPHUECKHe U TpobieMaTrueckue. B pycckom
S3BIKO3HAHUM ~ KaTteroputo  MojaneHocTH  uccnepoBamu  A.X.BoctokoB, A.A.Ilote6Hs,
B.A.boropomunkuii, E.M.Ilemkosckuii, U.M.MemanunoB u ap. Oco00 HAAJISKUT 0OO3HAYUTH
Takke 3acnyru B.B. Bunorpanosa 1o msydyennro moganbHOCTH. [0 MHeHuto B.B.Bunorpanosa,
MOJIJIbHOCTb OTPa)KaeTCsl B MEPBYIO OYepe/lb B MPEUIOKEHUSIX U BO BCEX KOCBEHHBIX (opmax
rjarojia, BBIPAKCHHBIX B CHUHTETHUYECKMX M aHanuTtudeckux ¢opmax. [lo muenuio B.B.
BunorpamoBa «MOIaMbHOCT — 3TO MHOTOACIEKTHOE SBJICHUE. «COCTOSHHM, TEPEeKUBAHHIA,
OTHOIIIEHUH, BOJIEBBIX YCTPEMIICHHH, KAUeCTBEHHBIX OIIEHOK, KOTOpPBIC CBSI3aHBI MM MOTYT OBITH
[0 CBOEM CEMaHTMYECKOH Npupoje CBA3aHbl C KaTeropuell MoJalbHOCTW..» [3. c. 66]. B
COBPEMEHHOM pyccKoM si3bike B.B. BuHorpamoB BBIIETHI CIEAYIOIIHME CPEACTBA U CIIOCOOBI
BBIPQKCHUNA MOJAIBHOCTH — «MHTOHAIMsA, (OpMBI BPEMEH M HAKJIOHEHWH TIJarojia, Tiarojbl,
JIEKCUYECKH BBIPAXKAIOUINE 3HAYCHUS BO3MOXKHOCTH, HEOOXOIMMOCTH, >KETaHUs, HaMEpeHHs,
CTPEMJICHUS; BBOJIHBIC CHHTAarMbl, COIO3HYIO CBS3b MPEIJIOKCHUH; OCOOBIM KJIACC CIIOB —
MOJIAJIbHBIE CJI0BA; MOJIAJIbHBIE YacTUllbl» [3. ¢. 66]. ITo muenuto I'.B. Konmanckoro mogansHeIMU
CIIeZlyeT CUMTATh 3HAUEHUS JIEHCTBUTEIBHOCTH, BO3MOXXHOCTH, HEOOXOIUMOCTH, MOCKOJIBKY «I10
CBOEH TMpHUPOJE MOAAIBHOE COJEP)KAHUE TNPEUIOKEHUS €CTh MBICIb Kak OTpaKEHUE
JICICTBUTENILHOCTH, B35Tasi CO CTOPOHBI ,,MOAYCa* CYIIECTBOBAaHUS JECHCTBUTEIIBHOIO SIBJICHUS
(BO3MOXHOCTb, JEUCTBUTENHLHOCTh, HEOOXOmuMOCTh)» [8. c¢. 97]. Crmemyer OTMETHTH, 4YTO
MOJIATBHOCTD TIPOSIBISIETCS. MO0 HAa TpaMMaTHYeCKOM, JMOO Ha JIEKCHYeCKOM, JHOO Ha
WHTOHAIIMOHHOM YpOBHE, JIMOO Ha pasjenax BHICKAa3bIBAaHUS B IIEJIOM U MUMEET pa3Hble CIOCOObI
MpOSIBJICHUSI. MOJAIBHOCTh MOXET OBITh BBIpRKEHA pPA3IUYHBIMU TPAMMATHUYECKUMH U
JIEKCUYECKUMH CPEeACTBAMH: O0COOBIMHU (hopMaMy HAKJIOHEHWUH; MOJAILHBIC TJIAroiibl (HampuMmep,
pycckue: can, must; anrmumiickue: can, must); apyrue MoaajbHBIE CIOBa (HAIpUMEP, PYCCKOE:
Ka)XeTCsl, BO3MOKHO; aHTTIUIICKOE: BO3MOYKHO, BEPOSATHO); MHTOHAIIMIOHHOE CPEZCTBO.

Nmes B BUTy MHEHUS Pa3IMYHBIX aBTOPOB, MOXHO CZIE€NIaTh BBIBOJ, YTO MOJIAJIbHBIE CJIOBA —
9TO 4acThb PEYH, COJEpXalllas HEU3MEHSEMbIE CIIOBA, MOKA3bIBAIOIIME O JMYHOM OTHOIICHUHU
TOBOPSIIETO K BhICKa3biBaeMon uzee. Uto xacaercsi (hOpMbI, TO MOJAIBHBIE CIIOBA HE CO31aBaIN
HUKaKHUX BHEIIHUX MpU3HaKoB. OJHAKO JBa APYrUX MPHU3HAKA - CEMAHTUYECKasi 1 CUHTaKCHUYecKast
- BIIOJIHE SICHBI, YTO 3aCTaBJISIET MHOTWX JIMHTBUCTOB TOBOPHTH O MOJAIBHBIX CJIOBaX Kak O
camocTosTeNIbHOM yactu peud. [locie rpaMmarnyeckoil M30JSUUKM B MPEAJIOKEHUH MOJATbHbBIE
CJIOBA MPOXOJIAT MPOIIECC JIEKCUKAIU3auK. biiarogapst 3ToMmy nporieccy MOIaIbHbBIE CJIOBA UTPAIOT
pOJb LIEJIOCTHOM JIEKCMYECKOM €IUHHUILIBI, Tepsisi HE TOJbKO CBOK BAapHUATUBHOCTh, HO U
MOP(hOJIOTHYECKYIO apTHKYJSAIMI0. MoJanbHbIE CJIOBa MOTYT BBICTYNAaThb B KadeCTBE CJIOB-
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NPEIUIOKEHUH, TIOTO0HBIX YTBEPIUTEILHBIM U OTPHUIIATEIIBHBIM TPEUIOKCHUSIM. B coBpeMeHHOM
AHTJIMHACKOM $I3bIKE MOAAIBHOCTh pealn3yercs JU00 Ha TpaMMaTHYEeCKOM, JTHOO JIEKCHUECKOM,
n00 Ha WHTOHAIMOHHOM YPOBHE, JHOO B pa3leiiax BBIPAKCHUS B IEJIOM, U HMEET pa3HbIC
crocoObl  BhIpakeHUs. OHO BBIPAKACTCS PA3MUIHBIMA TPAMMATHYCCKHUMH M JICKCHYCCKUMU
cpencTBamMu: 0COOBIMU (hOpMaMK HAKJIOHECHHS, MOJAIBHBIMU TJIArojaMH, a TaKKe MOJATbHBIMU
croBaMu. JIeKcu4ecKre CpesicTBa, BBIPAKAIONINE MOJAIBHOCTh B aHIJIMHCKOM SI3bIKE, BKIIOYAIOT
cnenyromye enuHMIp: certainly, indeed, perhaps, happily, unhappily, of course evidently, maybe,
luckily, unluckily.

B 3aBucuMocTH OT CyOBEKTMBHOTO OTHOIICHUS MOJAIBHBIX CIIOB K  (pakTam
JEHCTBUTEIFHOCTH X MOYKHO pa3/IeNIUTh Ha CIeTYIOIME acleKThl 0 CBOeMY 3HaYeHHIO: 1) cioBa,
BBIPAXKAIONINE YTBEPIKICHHE; 2) CIIOBA, BBIPAXKAIOIINE MPEIIONIONKEHHS; 3) CIIOBA, BBHIPAYKAOIIHE
CYOBEKTUBHYIO OLICHKY COJCP)KaHUS BBIPOKEHUS C TOYKH 3PEHHS JKEJATEIbHOCTH WU
HEKEIaTeIIbHOCTH.

XoTs TIGKCHIECKUE CPEACTBA BBIPAKEHHS MOJATBHOCTH BHYTPU KKIOW TPYIIIBI OJU3KH I10
3HAUCHUIO, B TO € BPEMs KaKI0C U3 HHUX BBIPAKACT CBOM OTTCHKU WM OTIMYACTCS OT JPYTUX
JIEKCUYECKUX CPEJICTB TOM K€ CEeMAaHTHMUYECKOM TIpyINIbl CBOUM ymoTpeOieHueM B peud. B
AHTJIMHACKOM SI3bIKE OOJIBIIMHCTBO JICKCHUECKUX EIMHUI] 00Pa30BATUCH U3 HAPSUHMI M COBIIAJIAIOT C
HapeurssMH oOpasza jaeicTBus ¢ cyhdurkcom -ly, mosTroMy MopaibHBIC ClIOBA 4acTO OJIM3KH K
HApeuyHsM W YacTUIaM, TIO3TOMY MHOTJA TPYIHO OTJIMYUTH IEPBOE OT BTOPOro, Hampumep: Mobi
Oeticmeumenvro (4acTulla) nomepsiu 6ce Oeuwveu. — S nowusn: OelicmeumenvHo (MOAATBHOE
cinoBo), omo owir on. (We really lost all the money. - | understood: indeed, it was him.)
HecoMHEHHO, YTO JIEKCHYECKHE CPEICTBA, BBIPAKAIOIIME MOJAJIBHOCTh B AHTIIMICKOM SI3BIKE,
BBIPAXKAIOT aBTOPCKOE OTHOIICHHE K CBOEMY BBIPAKCHHIO, a 3HAUYHMT, 0003HAYaeT COMHCHHE,
MPEIONIOKEHUE, TOJOKUTEIBHYI0 WM OTPHLATEIBHYIO OLIEHKY CKa3aHHOMY B IPEUIOKCHHH.
MoganbHble ClIOBa MOTYT OBITh HPOCTBIMH, TMPOU3BOJAHBIMH U CIHOXHBIMH. Hambonee dwacto
MPUMEHSIEMBbIE JICKCUYECKHE €IMHUIIBI 9TO: 1) MOJaIbHBIE CIIOBA, BBIPAXKAIOIINE COMHEHHE WU
NPE/NOIOKEHHE, HEYBEPEHHOCTh B JIOCTOBEPHOCTH CKa3aHHoro: maybe, perhaps, possibly,
probably; st MomanbHBIE ClIOBa AEHCTBYIOT KaK CHHOHHUMBI, 00pa3ysi TPYIIbl CHHOHUMOB. Tak,
HampuMep, CJIOBa MOTYT BbIpaXaTh TMOHSITHE HEYBEPEHHOCTH (COMHEHHsI), HO YacTO MOTYT
BBIPAXKAaTh OTTEHKH HAJCKJIbI, BeposTHOCTH, Hanpumep: Perhaps she were there at two o ‘clock
yeasterday. Moxet ObITh, OHa ObLIa TaM BYepa B 1Ba 4yaca; Maybe Adam is ill. — Moset ObITb,
Anam 3abonen. 2) MOmalbHBIC CIIOBA, BBIpaXKaKoOIIne of00peHre win HeomoOpenue: fortunately,
unfortunately, luckily, unluckily, happily, unhappily ‘x cuacteio, Kk HecyacTbio, K COXKAICHHUIO ;
Unfortunately, the weather was bad; ‘K coxanenuro, morosa Obiia rmioxas’; 3) MOJAIbHbIE CIIOBA,
Beipakarore ycuienue: really (deiicmeumensno) 1 really don't know what’s to be done;, 1
JNEUCTBUTENILHO HE 3HAIO, YTO TPEJACTOMT Cienarh’; 4) MOJajlbHBbIE CJIOBA, BBIPAXKAIOIINE
YBEPEHHOCTh, JTOCTOBEPHOCTh cooOImaeMoro: course, sure, surely, to be sure, sure enough,
evidently, obviously, no doubt, naturally, really ‘xoneuno, yBepeHO, OueBHIHO, O€3 COMHEHHUS,
ectecTBeHHO, pasymeercs’. No doubt he will come later; ‘On, 6e3 comuenus, npuner mozxe’ [6].
OCHOBHBIMH JISKCHUECKHMH CPEICTBAMH, BBIPKAIOIMMH MOJIATGHOCTH BO3MOXKHOCTH B PYCCKOM
SI3BIKE, SIBISIIOTCSL  JIGKCHMYECKWE  ©IUHUIIBI, TPEACTaBICHHbIE MOAAJIBHBIMUA  TJIaroJiaMH,
BBIPXKAIONIMMH TPAMMATHYECKOE OTHOIICHHE BO3MOXXHOCTH B CHHTAKCHUECKOM KOMILIEKCE
CKa3yeMoro. «JTO CIeIyIole MOJAJIbHBIE TIIArojbl — MOUb, He MOUYb, YyMemb, MOAAIBHBIMU
MPETUKATUBAMHU  MOJCHO, Helb3sl, TIArOJbHO-MMEHHBIMH CJIOBOCOYETAHUSIMH C  KPATKUMHU
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[pUIAraTelIbHBIMUA OblMb CHOCOOHBIM W CYLIECTBUTCIBLHBIMU UMEMb 603MOdNCHOCMbInpaso, Gvlmo
6 cunax» [9. ¢ 126-127].

WNuBapuantHas ¢opma Tiarojia TakKe MOXKET BBIpaXKaTh MOAAJIBHOCTh BO3MOXKHOCTH B
pycckoM s3blke ¢ nomompbio MM. Jlekcnyeckoe BbIpaKEHHE MOAAIBHOCTH BO3MOYKHOCTH B
PYCCKOM SI3bIKE€ YacTO OCJIOXKHSETCS PA3JIMYHBIMHU JIONOJHUTEIBHBIMU CEMAaHTUYECKUMHU  WJIH
aCTeKTyalbHBIMU  Tipu3HaKamu. CIeoBaTeNbHO, HAMOONBIIMM — KOJMYECTBOM — MOJATBHBIX
MOIM(UKATOPOB 00IaJaeT TOJe BO3MOXKHOCTH B PYCCKOM S3bIKe. B aHIIMHCKOM  sI3BIKE
MOJAJILHOCTh BO3MO>KHOCTH BBIPAXKAETCA JIEKCUYECKHMMH CPEJICTBAMHU, HO HE TaK ILIMPOKO, Kak
rpaMMaTUYECKUMU.
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INGILIS VO AZORBAYCAN DILLORINDO MODALLIGIN LEKSIK
IFADO YOLLARI

Isayeva Aygiin Xanoglan qiz1
Xulasa

Magals ingilis va rus dillorinds modal fellorin leksik ifadalorindon bohs edir. Modalliq miixtalif
grammatik va leksik vasitalori vo shval-ruhiyyonin xiisusi formalarini ifado edo bilor. Modal fellor tolab,
Ohdalik, sifaris, icazo vo s. kimi muxtolif monalar vo ya horokatlori gostormok tgtin istifado olunur. Bitln
muxtalif mona galarlar ilo modal fellorin istifadesi bdyiik problemdir. Ingilis dilinde imkan modallig: leksik
vasitalorls ifads olunur, lakin grammatik vasitolor gqodar genis deyil.

LEXICAL WAYS OF EXPRESSING MODALITY IN ENGLISH AND RUSSIAN

Isayeva Aygun Xanoglan
Summary

The article deals with the lexical expressions of modal verbs in English and Russian. Various
grammatical and lexical means and special forms of moods can express modality. Modal verbs are
used to denote different meanings or actions, such as request, obligation, order, permission, etc.
With all the different shades of meaning, the use of modal verbs is a huge problem. In English, the
modality of possibility is expressed by lexical means, but not as widely as by grammatical ones.
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